
余った身近な給食をお菓子に！
Let's remake leftover school lunches

into snacks!

グループC



世界中のみんなが笑顔になれるお菓子

Sweets That Can Make Everyone Around the World Smile
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メンバー紹介/Member Introductions

ブランカ マツレヴィチさん（5年生）
Maculewicz Blanka

新井 るりかさん（5年生）
Rurika Arai

吉原 柊子さん（5年生）
Shuko Yoshihara

石川 千晴さん（中学1年生）
Chiharu Ishikawa

樋口 暖乃さん（6年生）
Haruno Higuchi



元気をくれる！
It gives me energy!

疲れたときにお菓子を食べると
勉強のやる気・力が出る

仲良くなるきっかけになる！
It's a great way to become friends!

あまり話さなかった人とも
お菓子を食べて仲良くなることができる

リラックスできる！
It helps me relax!

家や外出先でお菓子を食べて
心がリラックスできる

お菓子がもっている力/The Power of Sweets

・心と身体に元気をくれる
　 Gives energy to the mind and body

・コミュニケーションのきっかけに！
　 Provides opportunities for communication



お菓子だからできること/What Only Sweets Can Do

例えば...
お菓子が好きなフランス人のお友達と

一緒にお菓子作りをして
仲良くなることができた

お菓子のリラックス効果で緊張せずに気持ちが伝えられる
The relaxing effect of sweets allows you to convey your feelings without tension

お菓子は年齢・国籍問わず話の共通点になる！
Sweets are a common topic of conversation regardless of age or nationality



　例：おかず→ポテトチップス

　　　　お米　→おせんべい

　　　フルーツ→ケーキ

世界中のみんなが笑顔になれるお菓子
Sweets That Can Make Everyone Around the World Smile

学校で余った給食をお菓子にしてフードロスを解決 する
Solving food waste by turning school lunches into snacks

工夫：
多く余る未開封の牛乳は、
牛乳を多く使用するお菓子

の製造を意識する

残った学校の給食をお菓子工場に運んでお菓子を作る
Turning leftover school lunches into sweets



給食が身近な日本の子どもたちや
日本の給食を知らない外国からの人にお菓子を食べてもらう

For Japanese children and foreigners who are unfamiliar with Japanese school lunches

流通・生産にフェアトレードの仕組みを取り入れる

世界中のみんなが笑顔になれるお菓子
Sweets That Can Make Everyone Around the World Smile

見た目がきれいで楽しめるお菓子で笑顔に！
Make everyone smile with beautiful and enjoyable sweets!

空港や駅の
アンテナショップや
ポップアップストア

ご当地給食 空港や駅の
アンテナショップや
ポップアップストア

で販売



楽しくお菓子で
フードロスを解決しよう！
Let's solve food loss with

sweets!

私たちからのメッセージ/Our Message



ご清聴ありがとうございました。

THANK
YOU!


